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Jöjjön haza a trónörökös!
(h.) Egyik franczia lap kibocsátotta 

nagy szenzáczióját: Ő Felsége I. Ferencz 
József terhesnek találja az uralkodást és ott 
akarja hagyni az osztrák császári trónt, 
melyben ötvenötödik esztendeje és a magyar 
királyi trónt, melyben harminczhatodik esz
tendeje, mint népe által szeretett uralkodó 
ül. E hir már forrásánál fogva is magán vi
seli a valószinütlenség bélyegét és hivatalos 
helyről meg is czáíolják azt a legnagyobb 
határozottsággal.

Több alapja van annak a hírnek, mely 
az uralkodó családban kitörő félben levő vi
szálykodásokról regél és a melyet a jövő
beli uralkodó nejének közjogi állása idé
zett elő.

A trónörökös ugyanis morganatikus 
házasságot kötött és igy nejét nem illetik 
meg azok a jogok, melyekre mint trónörö
kösné különben igényt tarthatna. Minden
nek daczára — a hir szerint — a trónörö
kösné minduntalan őt meg nem illető jogo
kat vindikál magának és ebből származtak 
volna a királyi családban most felmerült vi
szálykodások.

Ennek csak egyetlenegy helyes megol
dása lenne, ha Ferencz Ferdinánd trónörö
kös családjával együtt odahagyná Bécset és 
eljönne ide Magyarországra lakni és itt ke
resné hü magyarjai között azt, a mit Ausz
triában nem talál meg: a tiszteletet, a sze- 
retetet, megismerne legalább bennünket és 
akkor bizonyára reá jönne arra, hogy trón
jának majdan valódi támasza, erőssége csak
is a magyar nemzet kipróbált királyhüsége 
lehet.

A mi alkotmányunk értelmében, neje : 
a magyar trónörökösné és majdan a magyar 
királyné lesz. Ha nem lesz az jogilag, az 
lesz a mi szivünkben, a lelkűnkben, az ér
zéseinkben . . .

A dynasztia házi törvényei nem irány
adók az érzéseinkre; mi a magyar király 
feleségét mindig a magyar királynőnek tisz
teljük és ha megajándékoz bennünket sze- 
retetével, udvari etikettek, formaságok, re- 
verzálisok ki nem törölhetik szivünkből a 
szeretet érzését, mely uralkodónk és neje 
iránt hagyományként száll nemzedékről — 
nemzedékre . . .

Jöjjön haza a trónörökös ! hogy meg
ismerjen bennünket. Ha megismeri ezt a 
népet: szeretni is fog bennünket. Mert mi 
odaadjuk a lelkünket annak, ki jóakarattal 
és bizalommal közeledik hozzánk; feláldoz
zuk az életünket, ha látjuk, hogy meg tud 
érteni bennünket.

Kossuth Ferencz a függetlenségi és 
48-as párt vezére újévi beszédében ugyan
ezt az óhajtást, hogy ne mondjuk követe
lést hangoztatta, mint a mely a független
ségi párt törekvései között foglal helyet.

Kossuth Ferencz kijelentésének jelen
tőségét nem lehet kicsinyelni: a közjogi el
lenzék vezére, a ki a mellett Kossuth Lajos 
fia és a ki egy hatalmas párt érzéseit tol
mácsolja, fejezte ki azt az óhajtást: jöjjön 
haza Ferencz Ferdinánd trónörökös.

S egy nemzet lelkében kéj visszhang 
erre az óhajtásra, egy nemzet hívó szózata 
hallatszik most fel a jövendő magyar király-

hoz: jöjjöu haza, jöjjön el hozzánk, hü ma
gyarjai közé.

A genfi szerelmesek.
Egy-egy érdekes epizódról még ' mindig 

jönnek hírek a szász trónörökösné szökése 
dolgában.

Azt beszélik, hogy Lipót Ferdinánd decz. 
12-én, éjjel egy órakor bement a trónörökös
né hálószobájába, a ki útra készen várta a 
fivérét. A főherczeg egy kulcscsal kinyitotta 
a titkos ajtót. Csöndes téli éjszaka borult a 
tájra, a hold sütött. A kocsi, a melybe arab 
lovak voltak befogva, várta őket. Éjjel két 
órakor érkeztek az állomásra, az állomási épü
let be volt zárva, sokáig tartott, a míg sike
rült kinyittatniok a harmadik-osztályú váró
termet és itt várták be a vonat elindulását.

A toszkánai nagyherczegi család vagyo
náról sok téves adat látott napvilágot a napi
sajtóban. A vagyont csaknem általánosan ke
vesebbre becsülik, mint a mennyi tényleg 
van. Teljes hitelességre tarthatnak számot e 
tekintetben az alábbi adatok, a melyek a 
legjobban beavatott helyről származnak :

VI. Ferdinánd nagyherczeg 1859. évben 
meglehetősen jelentékeny vagyonnal vonult 
vissza Angliába. Ezt aztán legnagyobb rész
ben otztrák érték-papirokba és csehországi és 
salzburgi birtokokba fektette. Maradt ezenkí
vül a nagyherczegi családnak nagyobb birtoka 
Toszkánában. Ez főrészben mintaszerű bel
terjes erdőgazdaságból és 13 kastélyból állott, 
mindezek azonban jóformán semmi jövedelmet 
nem hoztak. Az erdőségeket csak a legmini
málisabb módon használták fel, mig a fönn- 
tartási költség csaknem két millió lírába ke
rült. Az egész birtokot 1898-ban eladták egy 
olasz intézet közben-járásával s a toszkánai 
nagyherczegi család 35 millió lírát kapott az 
eladásból. Magától értetődik, hogy a vagyon 
főrésze IV. Ferdinándnak mint a család fe
jének jutott. A nagyherczeg vagyona összesen 
mintegy 40 millió korona. Lipót Ferdinánd 
főherczeg most önként lemondott főherczegi 
rangjáról, s az őt jogosan megillettő első- 
szülöttségi jogról, de a vagyonnak, mint a 
toszkánai család tagjának reá eső részéről 
nem mondott le Ha tehát a legrigorózusabban 
számítjuk is, Lipót Ferdinándnak még min
dig van vagy három millió koronát kitevő 
örökség része, mint jogos követelés.

A Genfer Journal a szász trónörökös- 
pár aífeirjére vonatkozólag megjegyzi, hogyha 
a trónörökös rövid időn belül trónra lépne, a 
svájczi szövetségtanács az előtt a nemzetközi 
kérdés előtt állna, hogy milyen állást foglal
jon a szász királynéval szemben, a ki Géni
ben folytatott életmódjával egy Svájczczal 
barátságos viszonyban álló német állam ural
kodóját megsérti.

Lujza herczegnő — mint a N. Fr. P. 
drezdai informáczió alapján Írja — többé nem 
térhet vissza Szászországba, azt azonban, hogy 
gyermekeit lássa és időnként meglátogassa, a 
mely jogához a trónörökösné — mint kijelen
tette — ragaszkodik, meg fogják neki enged
ni, de csak azzal a föltétellel, hogyha Giron- 
tól elválva, de a szász határhoz közel, egy 
nyugalmas helyre vonul vissza. A születendő 
gyermeket illetőleg a szász udvarnak az a

szándéka, hogy ezt a gyermeket nem fogja 
sorsára bizni, hanem intézkedni fog arra 
nézve, hogy a gyermek személyazonossságát 
a jövőben senki kétségbe ne vonhassa. Hir 
szerint a trónörökös még ma is azt hiszi, 
hogy ez a gyermek nem Girontól, hanem tőle 
származik.

A trónörökösné és Giron genfi tartóz
kodását illetőleg Berlinben azt konstatálják, 
hogy a német-svájczi szerződés értelmében, a 
trónörökösnének joga van, ha szükséges iga
zoló írásokkal rendelkezik, Svájczban lakni. 
Valószínű, hogy a trónörökösnétől mindaddig, 
mig a hatóságokat maga ellen nem provokál
ja, ezeket a papirosokat követelni nem fog
ják, Givonnal azonban megtörténhetik, hogy 
Svájczból kiutasítják.

HÍREK.
— Panasz a posta ellen. A mai pos

tával egy 1903. január 1-ről keltezett levelet 
kaptunk, a melyet teljes szövegében itt 
közlünk:

Tekintetes Szerkesztőség!

Bárhony is szeretném, nem tudom okát 
adni annak a Kolozsvárott szokatlan rend
ellenességnek, a melylyel a mi helyi postán
kat m°g kell vádolnom. Másoktól is hallottam 
már arról, az eléggé nem kárhoztatható do
logról, hogy a „Aoco“ czimzett. leveleket 3 — 4 
nap múlva kézbesítik és magam is többször 
tapasztaltam már, hogy helyben feladott leve
leket csak napok múlva kézbesítettek. Ha 
csak most történt volna a dolog elsején, a 
mikor a posta a szállítandó levelek és csoma
gok ezrével szemben csaknem tehetetlen, nem 
írnám meg e levelemet, de újabban tudomá
somra jutott még az is, hogy egy helyben 
feladott ajánlott levelet csak öt nap múlva 
vittek rendeltetési helyére.

Abban a reményben, hogy a tek. szerk. 
ur helyt ad e felszólamlásomnak s hogy ezzel 
szolgálatot teszek a közönség érdekeinek, 
ajánlom magamat a tek. szerk. ur jóakaratu 
pártfogásába. B. H. kolozsvári lakos.

E levélre az a megjegyzésünk, hogy va
lóban nem csoda, ha mostanában rendellenes
ségek fordulnak elő a postakezelésben, hiszen 
az u évi forgalom kétszerannyi személyzetet 
kíván, mint a mennyi a posta rendelkezésére 
áll, mind a mellett mindenesetre helyesen 
cselekszik az igazgatóság, ha különösen leve
lek kihordásának ellenőrzésére a legnagyobb 
figyelmet fordítsa.

— Hangverseny Bendiner Nándor a 
világhírű fiatal magyar zongoraművész e hó 
10 én fejezi be Berlinben nagysikerű német
országi hangverseny körútját és e hónap 16-án 
nálunk Kolozsvárt mutatja be fényes művészi 
képességeit. A mint már említettük, hangver. 
senyén a kolozsvári honvédzenekar is részt 
vesz Borsay Samu karnagy vezetése mellett. 
A hangverseny iránt általános az érdeklődés! 
mert Kolozsvárt az első eset, hogy zongora
művészt teljes zenekar kisér. Jegyek már 
most előjegyezhető!« Neumann M. főtéri üz
letében.

— Versenybirkózások. Mint értesülünk 
EO holnap tartandó versenybirkózásokon a zsűri

tagjául felkérettek Klobucár Győző táborszer
nagy, Tóth őrnagy és dr. Óvári Elemér. Ver- 
senybiró: Gerencsér László.

— Hirtelen halál. Özv. Kovács Józsefné 
szül. Sajó Auna, Hegedűs utcza 11 sz. a la
kos tegnap este vacsora közben lebukott a 
székről és meghalt. Holt testét beszálliot- 
ták a boncztani intézetbe.

— Nincs készen a kiegyezés! Nagyo
kat ittak a medve bőrére, diadalünnepet ül
tek, üdvözlő táviratokat küldtek a nagy al- 
kuvónak — de a kiegyezés még nincs ké
szen. Tüneteket láttunk, melyek ezt bizonyít
ják. Elsőben is maga a két kormány sem 
tagadja, hogy a kiegyezési tárgyalásokat még 
nem finalizálták. Csupán a bonyodalmas hely
zetből kivezető utat találták meg. De semmi 
garanczia nincs arra, hogy ezen az utón el 
is jutnak a czélhoz. Hogy ez nem üres talál
gatás, arra nézve elég bizonyíték az a kellet
lenkedés és megszeppenés mindkét fél részé
ről, melyet a N. Fr. Pr. tegnap ismertetett 
kivakkantásai keltettek. A két kormány közt 
még igen sok rendezetlen kérdés forog fenn. 
Biztos forrásból értesülünk, kogy a kifizeté
sek megkezdésének, valamint az adók kérdé
seiben még sok és nagy nehézség akadályozza 
a megegyezést. Gyanús tünet azután az is, 
hogy a miniszterelnök miképen halasztgatja 
a nyilatkozás időpontját. Eleinte árról beszél
tek, hogy az újévi beszédben ismerteti majd 
Széli a kiegyezés tartalmát. Mikor azonban 
a Szilveszter-uj sem hozott egyebet, mint a 
„kivezető utat“, akkor az mondták, hogy a 
parlament megnyitásakor fogja megtenni nyi
latkozatát. Most pedig mikor a két kormány 
előtt nehéz kérdések merültek föl, melyeknek 
a megoldása még bizonytalan, a félhivatalos 
újság furcsa dolgot közöl. Azt irja ugyanis, 
hogy a miniszterelnök a januári első ülések 
egyikén fog nyilatkozni a kiegyezésről. Mit 
jelent ez? Azt, hogy Széli Kálmán január 
9-én még mindig nem lesz abban a helyzet
ben, hogy a parlament előtt azt mondhatja: 
A kiegyezés kész. Mert január 9-én a kiegye
zés épen úgy nem lesz készen, mint a hogy 
most nem kész. A terminusos politika tehát 
ezúttal sem vált be.

— Sikkasztó főkönyvelő. A soroksári 
takarékpénztár-szövetkezet elnöksége a napok
ban följelentést tett Bickmann Gyula főköny
velő és titkár ellen, a ki 27,000 koronát 
sikkasztott. Bickmann egy év óta állott a 
szövetkezet szolgálatában, a melynek igazga
tósági tagja, egyszerű sváb parasztok, nagyon 
megbíztak benne. A sikkasztást a deczember 
30 án tartott igazgatósági gyűlésen vették 
észre, mikor a mérleget megállapították. A 
gyűlésen Bickmann is jelen volt. Akkor még 
nem tudták, hogy ki a bűnös s igy a sik
kasztó nyugodtan odébb állhatott. Bickmann 
a gyűlésről ismeretlen helyre távozott. A sik- 
kasztót a rendőrség szombaton kinyomozta 
és éjjel 11 órakor feleségének Vörösmarty- 
utczai lakásán le is tartóztatta. Bickmann, a 
ki régebben egy budapesti banknál volt alkal- 
m»zva, már sikkasztott egy alkalommal 16.000 
koronát, az összeget azonban a felesége csa
ládja visszatérítette. A sikkasztó közönséges 
szoknyavadász volt, bárha a felesége is szép 
asszony. Titkon Budapestre járt s itt szeretőt 
tartott, a kinek a dohány-utczában kávémé-
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rést és csinos lakást rendezett be. A felesége 
most áldott állapotban van.

— Egy képviselő kalandja. Barta Ödön 
orsz. képviselőnek, a függetlenségi párt ki
váló tagjának derült kalandja volt a napokban. 
Hogy ez megérthető legyen, tudni kell, hogy 
Barta Ödön nem egyoldalú ember: képviselő
sége mellett ügyvéd és gazda is, de nem 
Budapesten, hanem Beregszászon. Mivel pedig 
Barta nemcsak lelkiismeretes képviselő, hanem 
ügyvéd és gazda is, — mihelyt pártjának 
nincs rá szüksége Budapesten, ő rögtön vo
natra ül és indul az irodájába és gazdaságába. 
Karácsony előtt is így esett. Mivel üres kéz
zel nem akart családja körébe érkezni, a kép
viselőház ülése után kocsiba vetette magát 
és egész délután bevásárlásokat tett úgy, 
ahogy volt: téli kabátban, czilinderrel a fején. 
Mikor már minden hozzátartozója számára volt 
egy-egy ajándéka kiadta a parancsot a 
kocsisnak:

— Hajtson a lakásomra, Zerge-utcza 20!
A kocsis odahajtatott és Barta Ödön a 

ház elé érve, kiszállott s felrohant lakásába, 
ügy, ahogy volt, czilinderben, városi kabát
ban nem utazhatott. Hirtelen átöltözködött te
hát. Bekecset vett magára, czizmát húzott, 
fejére pedig puha kis agrár-kalapot nyomott 
s kézi bőröndöt kapva kezébe, mint aféle jó
képű gazdaember, sietett a kapu előtt vára
kozó kocsijához, hogy a vasúthoz robogjon. Ki 
akarja nyitni a kétfogatunak ajtaját, de leg
nagyobb meglepetésére egyszerre csak meg
szólal a kocsis:

— Nem lehet kérem.
— Miért nem ? — kérdi Barta.
-— Mert ez a kocsi le van foglalva.
Barta Ödön magyarázta:
— Én foglaltam le.
A kocsis röhögött:
— Engem nem lehet ám becsapni. Az 

az ur, akit egész délután hurczoltam czilinde- 
res hosszúkabátos, „elegáns“.

Barta Ödön látta, hogy a kocsissal sem
mire sem megy, nevetve zsebébe nyúlt, tiz 
fointtal kiegyenlítette délutáni útiköltségét s 
indult a legközelebbi bérkocsi állomás felé. A 
kocsis pedig azóta még mindig várja a Zerge- 
utczai ház előtt a czilinderes, hosszúkabátos, 
elegáns urat.

— Harca a katonaszökevények és a 
csendőrök között. Halálos kimenetelű véres 
harcznak volt a színhelye a szlavóniai Klenak 
község mellett a Száva partja, a hol négy 
szerb katona és a horvátországi csendőrség 
egy járőre lövöldöztek egymásra. A múlt hó
nap 31-én éjjel, mint tudósítónk jelenti, négy 
szerb katona teljesen felfegyverkezve szökött 
meg Szerbiából és a Száván keresztül Szlavó
niába akartak menekülni. A négy szerb katona 
Ilics Szávó, Dimitrovics Bogdán, Zsikily Ilia 
és Pozárovics Milán voltak, a kik állítólag a 
kegyetlen bánásmód miatt akartak menekülni. 
Szerencsésen el is érték a szlavóniai partot, 
de ott aztán véletlenül egy csendőrőrjárattal 
találkoztak, a mely megállásra szólította fel 
a menekülteket. A négy katona először futás
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sal akart menekülni a csendőrök elől, mert 
amint azt Ilics Szávó bevallotta, a lövés által 
nem akarták a vámőrség figyelmét felkölteni. 
A csendőrök azonban utánuk lőttek ésZsikity 
Ilia a lábán megsebesült. A katonák ekkor 
megfordultak és lövéssel feleltek a csendőrök
nek. Majdnem egy negyed óráig tartott a 
kölcsönös lövöldözés, miközben Dimitrovics 
Bogdánt agyonlőtték. A harcznak a vámőrség 
megjelenése vetett véget, melynek segítségé
vel aztán sikerült a menekülőket elfogni és 
bevitték őket Klenak községbe, a hol a vizs
gáló bizottság megérkezéséig őrizet alatt álla
nak, A szökevények annyira le vannak ron- 
gyosodva, hogy a hatóságnak kellett őket me
leg ruhával ellátni.

— Dráma a temetőben. Győrött a bel 
városi temetőben tegnap este szomorú dráma 
játszódott le. Egy féltékeny és elkeseredett 
szerelmes először imádottjára támadt késsel, 
azután saját magát szúrta meg. Vaczulik Gyula 
hentessegéd régóta együtt élt Szentmihályi 
Béla temetőőr Erzsébet leányával Az ifjú pár 
a temető mellett lakott s tegnapig békében 
meg is voltak egymással. Most azonban for
dult a sor. A lány szabadulni akart a legény
től, de ez ragaszkodott hozzája. Tegnap este 
összekoczczantak. Vaczulik haragosan kést 
rántó J, rátámadt a leányra s leszúrta. Ahogy 
a vért ömleni látta, megrémült tettének kö
vetkezményén. Maga ellen fordította a kést s 
önmagát több helyen raegszurta. Szentmihályi 
Erzsébetet a kórházban ápolják.

— Dinamitrobbanás a fővárosban. A 
Budakeszi utón levő kőbányában tegnapelőtt 
végzetes szerencsétlenség történt. A bányában 
kőfejtésre dinamitot használnak, de úgy lát
szik nem gondoskodnak a kellő elővigyázatról. 
Nyilván ennek tulajdonítható a mai szeren
csétlenség. A bánya egyik sziklájában még 
tegnap dinamit töltést helyeztek el, mely ma 
délelőtt éppen akkor robbant fel, amikor Hoh- 
ler Miklós 26 éves és Damnicza István 14 
éves munkások a közelben dolgoztak. A rob
banás következtében mindkét munkás súlyos 
sérüléseket szenvedett és különösen Kohlért 
annyira összeroncsolta a dinamit, hogy a sze
rencsétlent életveszélyes sebekkel szállították 
el a mentők az uj János kórházba. Damniczát 
is odavitték.

— Botrány egy temetésen. Miskolczon, 
mint a Borsodmegyei Lapok írja, az ottani 
szocziáldemokrata-párt a minap sajnálatós bot 
rányt csinált egy Prank Fülöp nevű munkás 
temetésén. A gyászszertartást Ficzek Dezső 
római katolikus pap végezte ; kivonult a teme
tőbe a szocziáldemokrata párt is, melynek el
nöke, Fülöp Bertalan koszorút helyezett a ra
vatalra ezzel a fölirással; A tőke áldozatának 
— a miskolczi szocziáldemokrata párt. Alig 
hangzott el a pap ajkán circum dederunt, 
Fülöp Bertalan erősen szocziálista beszédbe 
kezdett s a többi között ezt mondotta: Két 
féle rablógyilkosságot ismerünk. Az egyik az, 
mely az embert életétől fosztja meg, a másik 
az anyagi javaktól. Ily rablógyilkosok a kor
mány és a tőkepénzesek“. A pap figyelmez

Férfi téli kabátok Bőrös Rábátok, öltöny
10 forinttól, 10 forinttól. 0 írttól

Utazó bunda, Dáq bőrkabát
35 forinttól. 25 forinttól kezdve.

tette, hogy ne zavarja a gyászszertartást, a 
mire az összegyülekezett szosziálísták fenye
gető magatartással fordultak ellene. A pap 
nagynehezen befejezte a szertartást és a kántor
ral elsietett. A pap a dologról jelentést tett 
a rendőrségen, a mely a panaszt a járásbíró
sághoz teszi át.

— Használt, de jó karban lévő szoba 
és konyha bútorok, tükrök, képek, edények 
jutányos áron adatnak el. Czim a kiadó
hivatalban.

— Kereslet. A kolozsvári Nemzeti Szín
ház egyik elsőrendű női tagja részére keres
tetik, úri családnál, butorozatlan SZG H és 
teljes ellátás. — Czimmel ellátott ajánlatok 
„Otthon“ jel alatt kéretnek e lap kiadóhiva
talába.

x Felhívjuk a közönség szives figyelmét 
Berúgni Zs. Wesselényi-Miklós utcza 3. sz. a. 
levő divatáruházának hirdetésére.

NEMZETI A SZÍNHÁZ.

Kolozsvár, szombaton, 1903. jan. 5-én :

A szevillai borbély.
Vig opera 2 felvonásban. Zenéjét irta: Rossini 

Fordította: Szerdahelyi József.

SZEMÉLYEK:

Gróf Almaviva — — Hunfi Imre. 
Doktor Bartolo — — Dezséri Gyula. 
Rozina, gyámleánya — Garzó Adél. 
Bazilio, zenemester — Vécsei Géza 
Fig ro, borbély — — Kassai Károly. 
Berta, Rozina dajkája — Váradiné. 
Fiorillo, a gróf legénye— Papp Mihály. 
Tiszt — - — — Fehérvári József.
Jegyző — — — — Lantos József.
Ambrozio, Bartolo szolgája Székely Károly.

Őrök, Zenészek. — Történik Szevillában.

A 2-ik felvonás ének-leczke jelenésében: 
Meyerbeer — Dinorah — czimü dalművéből 
az — „árnyék-táncz“ — dalt betétül énekli: 

Garzó Adél.

Kezdete 7 órakor, vége 9-kor.

Hétfő: 
Kedd:

SZÍNHÁZ és MŰVÉSZET.
Heti műsor.

A szevillai borbély.
d. u. Kirá'yiogás.
este Kurucz Feja Dávid.

A doktor ur. Telt ház előtt adták teg
nap harmadszor M'Inár Ferencz bohózatát a 
Doktor urat. A közönség sokat nevetett a mu
latságosnál mulatságosabb jeleneteken és bo
nyodalmakon. A szereposztás a régi volt.

Bernáth E. Sándor
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hangszer és 

azok minden egyes alkatrészeinek raktára.
A m. kir. posta és távírda szállítója. Kolozsvár,

Vashid mellett.
Motor erőre SZAKSZERŰEN BERENDEZETT, 

EMAIEL KEMENCZÉVEL és NIKKEL FÜRDŐVEL 
fölszernlt MECHANIKAI MŰHELYEMBEN, minden

Halmi, Megyeri, Kassai a már szokott precizi
tással játszották szerepüket. Mátrainak játéka 
erőszakolt és nehézkes. Váradiné, Helai, 
\ áradi jók voltak kisebb nagyobb epizód sze
repeikben. Dezséri remekelt kis szerepében.

Laptulajdonos:
a „Kolozsvári Friss Újság“ 

kiadó-társaság.

NYILTTÉR.*)
ft kolozsvári 

Takarékpénztár és Hitel
bank Részvénytársaság 

értesíti a nagyérdemű közön-éget, hogy pénz
tárai 1903. január 4-től kezdve délelőtt 
9-től fél 1-ig, délutáu 3-től fél 5-ig, a 
zálogosztály pedig épugy mint eddig d. 
e- 8 12-ig, délután 3—5-ig állanak ren
delkezésre.

A Magyar Leszámítoló 
és Pénzváltó-Bank 

erdélyrészi fiókosztálya 

Kolozsvár Mátyás király-tér 29. 

a bécsi Versorgungsanstalt 
1903. január 1-én esedékes 

járadél<szel vényeit
beváltja.

Kávéház áthelyezés !
Van szerencsém a n. é. kávéházi kö

zönséggé! tisztelettel tudatni, hogy

Mátyás király- hoz 
czimzett kávéházamat Kossuth Lajos-ut- 
czából

Unio-utcza 13. szám alá
a mai napon áthelyeztem.

A n. é. közönség becses pártfogását 
továbbra is tisztelettel kérem.

Özv. Benjámin Mérné
a Mátyás király kávéház tulajdonosa.

*) £ rovat alatt közlőitekért felelősséget nem 
vállal a szerk.

e szakba vágó munkák, GYORSAN és SZOLID 
ÁRBAN elkészítők.
Egy új valódi Singer varrógép hímző 

készülékkel 35 frt készpénz.
Gépeimért ro évig felelek. “Wí
Egy gyakorlott levelező, a ki a ma

gyar és német nyelvet teljesen bírja, azon
nali alkalmazást nyerhet. — Czim megtudha
tó a kiadóhivatalban.

••^•••••••••••••••••••••••••••••#
== Alapittatott 1832. évben. ===

SZILAGYI ELENORA 
kiváló finom likőr, állások, cognac és rumgyára 
Kolozsvár, Kossuth Lajos-uteza 25. sz.
Felhívja a tisztelt fogyasztó kö

zönség figyelmét kiváló finom minden 
fajta likőr gyártmányaira, mely bél
és külföldi kiállításokon arany és 
ezüst érmekkel jutalmazva lettek, — 
Gyártmányaink kaphatók nagyban és 
kicsinyben a gyártelepen, valamint

3, 5, 10 éves 
szilvorium és seprőpálinka.

minden nagyobb helybeli és vidéki 
üzletekben, ezukrászdákban és kávé
házakban.

Jelenlegi újdonság: Abricotine Pru- 
uelles, Melange, Som, Szeder, Ibolya, 
Ócskái brigadéros, Mandarin, Pipper- 
ment.

Tisztelettel

Szilágyi Eleonora.

A legolcsóbb és Mn 1 o ^Óll ol V A legolcsóbb és 
legkényelmesebb legkényelmesebb

a z

Pmcz-Józssf-útlZ, ORIENT Telefon-szám 462.

szálloda, kávéliáz és étterem,
hol mérsékelt árak mellett knyelmes és tiszta szobák, valódi és házilag kezelt 
tiszta jó borok, naponta fris kőbányai sörök és Ízléses hideg és meleg ételek, vala

mint italok kaphatók.

Igen alkalmas társas összejövetelekre és elfogad lakodalmak és estélyekre meg
bízásokat méltányos árban.

Kocsival beszáló vendégek lovainak jó meleg istáló és kocsiszín áll rendelkezésre*

••••••»••••••••••••••••••••®®®®®® Ferencz József-út 12. Tulajdonos: BODAY MIHÁLY.

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-uteza 10. sz. (Régi unitárius kollégium épülete.)Fundația pentru Școală




